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Inspire Europe with your poetry! 
 

UNESCO Transcultura Call to young Caribbean poets 
 
Dear poets of the Caribbean,  
 
We invite you to present your poetic work at the 40th edition of the Poetry Market, which will take place 
from 7 to 11 June at the Place Saint Sulpice, Paris, France, with the Caribbean, for the first time, as guest of 
honour. 
 
In the framework of this event, the UNESCO Transcultura Programme has organised the initiative 
“Caribbean inspiration in Europe: poetry across the Atlantic” and has associated with the Centre for 
Information Research, Creation and Artistic, Literary, Scientific and Technical Studies (CIRCÉ) to open an 
opportunity to young Caribbean poets between 18 and 35 years of age to exhibit their poetic art in this 
important literary market in Europe, representing one of the following 17 countries:  Antigua and Barbuda, 
Bahamas, Barbados, Belize, Cuba, Dominica, Dominican Republic, Grenada, Guyana, Haiti, Jamaica, 
Montserrat, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Suriname and Trinidad and 
Tobago.  
 
Through this call and joint action for cultural exchange and cooperation, Transcultura will: 
 
• Cover the costs (round-trip economy class flights, arrival and departure transfers 1 , visa fees -if 

necessary-, accommodation in a 3-star hotel -or similar-, 3 meals per day and daily transport -if 
necessary-) for the international mobility to Paris, France, from 6 to 12 June 2023, of up to a maximum 
of 10 poets, representing three different linguistic areas (English, French and Spanish).  
Please note that UNESCO does not provide medical insurance services to other travellers. Travellers are 
responsible for self-insuring themselves for any medical services and costs they may incur during their 
mission trip.    
Please note Please note that no pocket money will be provided, as UNESCO Transcultura will cover all the 
aforementioned expenses. 

• Support the production of 30,000 copies of the Marché Journal, the main publication of the event, which 
will dedicate its pages to promote the literary work of the selected poets. Specialised translation of the 
poems into French will be guaranteed. The journal will be widely circulated as of May in bookshops and 
literary events throughout France. 

• Facilitate the interaction of the poets with a specialised and general public, through a stand and the 
organisation of public readings, professional meetings and systematic exchanges with European 
publishers and authors, thus ensuring a broad international exposure of the selected artists.    

 
1 (i) From their home city to the airport on departure to France; (ii) from the airport in Paris to the hotel on arrival in France; (iii) from the hotel in 
Paris to the airport on return to their home city; and (iv) from the airport in their home city to the centre of their home city. 

https://es.unesco.org/fieldoffice/havana/transcultura
https://www.marche-poesie.com/
https://www.marche-poesie.com/
https://www.marche-poesie.com/marche-des-lettres/
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This initiative will facilitate a high visibility of the selected artists in the European literary market, through 
a multiple programme of activities linking literature to other artistic disciplines and actions (concerts with 
music composed from poems, round tables, readings, tributes, marketing of works, awards, etc.). 
Thanks to this initiative, you will have the opportunity to meet the main figures and exponents of the poetry 
market in France and Europe. Over 400 authors, 50,000 participants and nearly 450 publishers will be 
present at this edition. 
 
The UNESCO Transcultura Programme seeks to deepen integration between Cuba, the Caribbean and the 
European Union. It aims to harness diversity and build bridges between peoples and cultures from different 
linguistic areas. In this regard, the Programme welcomes proposals of all poetic styles and encourages 
submissions, especially those whose authors add to the diversity of the field of Caribbean literature, be it 
in terms of culture, place of origin, genre, literary current, etc. 
 
In this document, you will find all the information you need to successfully submit your application. 
 
Don't miss this unique opportunity to represent the poetry of the Caribbean far beyond its seas. So hurry 
up, read carefully the details below and send your application.  
 
Inspire Europe with your poetry! 

                                                           UNESCO Transcultura Programme Team 
 
 
Context and objectives of this Call for Young Caribbean Poets: 
 
Poetry is not traditionally recognised as part of the Cultural and Creative Industries. When it is commonly 
thought of, it is imagined only as an intimate realm of a poet's expression and feelings, but not as a more 
general branch of human creativity, with the capacity to generate economic dividends, as well as to 
produce spiritual satisfaction and convey messages of social good.  
 
The Caribbean region, with its multiplicity of customs, traditions, languages and historical links, is an 
example of multiculturalism, with its cultural transfers, crossings and reciprocal influences from pre-
Columbian times to the present day. All this is present in its cultural expressions, tangible and intangible 
heritage, including poetry. 
 
Authors such as Robin Dobu from Suriname, Martin Carter from Guyana, Manuel del Cabral and Pedro Mir 
from the Dominican Republic, Elis Juliana in Curaçao, Félix M. Leroy in Haiti, Juan Antonio Corretjer in 
Puerto Rico or Nicolás Guillén in Cuba, demonstrate the power and metaphorical richness of Antillean 
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poetry, as well as its close link with the communities and with the struggle to achieve better living 
conditions for the practitioners of this genre. 
 
Taking into account the above, the main objectives of the UNESCO Transcultura Programme are to: 
 
• Increase the opportunities for the insertion of Caribbean literary talent in the European literary market, 

specifically in the field of poetry. 
• Facilitate the interaction of young Caribbean poets with key stakeholders in the European literary 

market (publishing houses, advertising companies, bookshops, authors' associations, etc.) 
• Broaden the outreach of the selected artists' poetic work through the publication of a selection of their 

work in the Marché Journal. 
 
With 39 previous editions, the Poetry Market is one of the best positioned and most important literary 
events in Europe. It is held in the open air, in a public square (Saint Sulpice) in the heart of the Latin Quarter 
(6th arrondissement) of Paris and brings together poets from all over Europe every year. For four intense 
days, some 50,000 people and 450 publishers attend the presentations and book sales.  
 
In addition to operating as a promotional fair, the event is also a platform that annually brings together the 
main players in the literature market in Europe, thus becoming a space for the business valuation of culture 
professionals, artists and projects related to the most avant-garde literary trends. 
 
Furthermore, the Transcultura Programme, launched on 1 January 2020, aims to create an enabling 
environment for young women and men to fully participate in the development of their countries and the 
region, fostering intercultural dialogue and culture as a driver for sustainable development, as well as 
empowering them to exercise and fulfil their economic and cultural rights. Within its "Twinning and Joint 
Actions for Cultural Exchange and Cooperation" component, Transcultura generates associations between 
institutions, authorities, universities, artists, professionals, culture operators and civil society in the region 
and in Europe, fostering long-term knowledge transfer and mutual learning in the Cultural and Creative 
Industries sector and opening new markets for them. 
 
It is precisely with the aim of serving as a cultural bridge between the Cultural and Creative sectors of the 
Caribbean that the Transcultura Programme has joined a major poetry event in Europe to ensure a more 
integrated, regular and far-reaching presence of Caribbean poets in its multiple and simultaneous activities. 
 
Eligibility criteria / Who can apply? 
 

• Young poets between 18 and 35 years of age who are citizens and legal residents of any of the 17 
Caribbean countries included in the geographical scope of the Transcultura Programme: Antigua 
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and Barbuda, Bahamas, Barbados, Belize, Cuba, Dominica, Dominican Republic, Grenada, Guyana, 
Haiti, Jamaica, Montserrat, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, 
Suriname and Trinidad and Tobago. 

 
Application process: 
 

• Proposals must be submitted before and no later than 23:59 on 17 February 2023, Havana time 
(UTC/GMT -5 hours). 

• Proposals should be submitted by sending an email to the following address: 
transcultura.programme@unesco.org, with a copy to a.guma@unesco.org, with the subject: 
"Proposal for the Marché de la Poésie 

• The email should contain the following different annexes/files and information submitted: 
1. Submission of the application form 

Application form duly completed (access here) 
2. Annex/file # 1 

Photos in any of the following formats: JPEG, PNG, TIFF, PSD, SVG: 
a. High resolution (300 dpi) images of the poet (Attached image files should be named as 

follows: last name_first name_image number. For example: Smith_Diane_01.jpg), 
b. Scanned, legible copy of the poet's biographical page from the poet's Passport. 

3. Annex/file # 2 
Poems (attach in a PDF document up to 10 poems representing your work) 

 
Selection process: 
 

• Once all applications have been received, they will be subjected to a rigorous selection process by 
a Selection Committee. 

• The jury will select up to 10 poets, representing three different linguistic areas (English, French and 
Spanish), to participate in the 40th edition of the Marché de la Poésie in Paris, France between 7 
and 11 June 2023. 

• The poets will be selected based on the quality shown and the merits achieved through their work. 
 
Please note:  

− Only applications from poets who are citizens and permanent residents of any of the 
aforementioned 17 countries will be considered. 

− Once all applications are received, the jury may request additional information, so please keep 
checking your inbox regularly. 

− The UNESCO Transcultura Programme reserves the right to use the applicants' information for 
strict programmatic purposes and to preserve confidentiality. 

mailto:transcultura.programme@unesco.org
mailto:a.guma@unesco.org
https://forms.office.com/e/JzM2M8YhMR
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− Only the selected persons will be contacted, no later than 10 working days after the application 
deadline. 

 
Deadline for submission of proposals to this UNESCO Transcultura Call for young Caribbean poets: 
 

• Friday, 17 February 2023, 23:59 Havana time (UTC/GMT -5 hours) 
 
Contact: transcultura.programme@unesco.org / a.guma@unesco.org  
 
To learn more about the UNESCO Transcultura Programme, please visit: 
 
https://en.unesco.org/fieldoffice/havana/transcultura   

mailto:transcultura.programme@unesco.org
mailto:a.guma@unesco.org
https://en.unesco.org/fieldoffice/havana/transcultura

